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Die Unterscheidung der vorgenannten Masze ist allein technisch bedingt.
Sämtliche Maszangaben sind im Sinne einer Beschaffenheitsgarantie in
gleicher Weise verbindlich.

The differention of the aforementioned dimensions is only dermined by
technical items. In the sense of a condition warranty all dimensions 
are binding in the same manner.

 Zeichnungs-Nr. / drawing no.

 Blatt / sheet von / of
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 Dokumentation /
 documentation
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 verwendet fuer / used for  Kunde / customer  Kd.-Teile-Nr. / customer part no.

 CAD-System / cad system Datum / date Name / name

Bearb. / drawn

Gepr. / appd.

 Gewicht / weight Oberflaechenbehandlung, Beschaffenheit / surface

 Werkstoff, Abmessung / material, dimension

Masze in Millimeter. Fehlende Masze sind dem 3D-Modell zu entnehmen.
Schnitte und Einzelheiten nur mit relevanten Koerperkanten dargestellt. 

Dimensions in millimeters. Missing dimensions have been taken from the 3D-CAD-Mo del.
Sections and details may not show all outlines.

Tolerierung nach / tolerancing according to DIN ISO 8015
Allgemeintoleranzen nach / general tolerances according to DIN ISO 2768 - 
Kunststoffteile nach / plastic parts according to DIN 16742 - 
Elastomerteile nach / elastomer parts according to DIN 7715
Form- u. Lagetoleranzen nach / geometrical tolerances according to DIN ISO 1101
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DREHZAHLSENSOR 2:1 

Speed Sensor

... - ...
GS82-AA06

1 1

... -- A2

Steckerbelegung /
Connector allocation

Belegung /
Configuration

Außenkontakt / 
Outer connector

VCC
blau / blue

Innenkontakt /
Inner connector

Signal
schwarz / black

Applikationshinweis / Application note:
Idealer Ausrichtwinkel in Abhaengigkeit des Geberrades /
Ideal orientation angle depending on the target wheel

Geberrad 
Target wheel

Modul
Module

Ausrichtwinkel
orientation angle

Luftspalt
Air gap

Tastverhaeltnis
Duty cycle

ZF Reference
Target Wheel
606-23008

2.07 +45° 0.4 - 1.8 50%±10%

2.07 +22.5° 0.4 - 1.7 50%�#�10%

2.07  0°  0.4 - 1.6 50%�#�10%

2.07 -22.5° 0.4 - 1.0 50%�#�10%

Luftspalt in Abhaengigkeit des Ausrichtwinkels /
Air gap depending on the orientation angle

Weitere Angaben siehe technische Spezifikation TS-GS-00001.
Bei Abweichungen gelten die Zeichnungsangaben.
Further Details please refer to technical specification TS-GS-00001.
In case there are any deviations the drawing details have priority.
 
Teil enthaelt keine SVHC entsprechend REACH.
Part contains no SVHC (Substances of Very High Concern) according to REACH.
 
Teil erfuellt RoHS und ELV.
Part complies with RoHS (Restricion on Hazardous Substances) and
ELV (End of Life Vehicles Directives).
 
Englische Uebersetzung nur zur Information. Deutscher Text ist bindend.
English translation for refererence only. German text certified.

Ausrichtwinkel/
Oriantation Angle

0°

I (mA)

14 mA

7 mA

t

low

high

Signal Pattern

Schematische Darstellung der Magnetpol-Kodierung
Schematic View showing the magnet pole keying

S
N

Fertigungsdatum /Data code
ZF Teile-Nr. / ZF-part-nr.

Kabelbaum / Wire harness

HIGO Micro A female plug connector
Z205AM P 00 AW Anspritzpunkt /

Injection point

1:1

Geberrad /
Target wheel

M 1:1

Aussenkontakt /
Outer connector

Innenkontakt /
Inner Connector
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